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Rezoluția Parlamentului European din 22 aprilie 2009 privind abordarea integrată a egalității de gen 
în cadrul lucrărilor comisiilor și ale delegațiilor (2008/2245(INI)) 

(2010/C 184 E/04) 

Parlamentul European, 

— având în vedere articolul 2, articolul 3 alineatul (2), articolul 13 și articolul 141 alineatul (4) din Tratatul 
CE, 

— având în vedere Convenția europeană pentru apărarea drepturilor omului și a libertăților fundamentale, 
Carta socială europeană revizuită și jurisprudența Curții Europene a Drepturilor Omului, 

— având în vedere lucrările Direcției Generale pentru drepturile omului și afaceri juridice a Consiliului 
Europei, în special ale Comitetului director pentru egalitatea între femei și bărbați, 

— având în vedere Directiva 2002/73/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 septembrie 
2002 de modificare a Directivei 76/207/CEE a Consiliului privind punerea în aplicare a principiului 
egalității de tratament între bărbați și femei în ceea ce privește accesul la încadrarea în muncă, la 
formarea și la promovarea profesională, precum și condițiile de muncă ( 1 ), 

— având în vedere rezoluția sa din 13 martie 2003 privind o abordare integrată a egalității între femei și 
bărbați („gender mainstreaming”) în cadrul Parlamentului European ( 2 ), 

— având în vedere rezoluția sa din 18 ianuarie 2007 privind abordarea integrată a egalității între femei și 
bărbați în cadrul lucrărilor comisiilor ( 3 ), 

— având în vedere articolul 45 din regulamentul său, 

— având în vedere raportul Comisiei pentru drepturile femeii și egalitatea de gen (A6-0198/2009), 

A. întrucât egalitatea între bărbați și femei reprezintă un principiu fundamental al dreptului comunitar și 
întrucât în temeiul articolului 2 din tratat, acesta face parte din misiunile Comunității; 

B. întrucât articolul 3 alineatul (2) din tratat stabilește principiul abordării integrate a egalității, prevăzând 
faptul că, prin toate acțiunile pe care le desfășoară, Comunitatea urmărește să elimine inegalitățile și să 
promoveze egalitatea între bărbați și femei; 

C. întrucât procentul deputatelor din Parlament este în creștere constantă, trecând de la 17,5 % în 1979 la 
31,08 % în 2009; 

D. întrucât un număr mic de deputate exercită funcții de conducere în cadrul organelor Parlamentului 
European (de exemplu funcția de președinte sau de membru al comisiilor sau delegațiilor);
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E. întrucât în cadrul direcțiilor generale de politici interne și de politici externe ale Parlamentului, femeile 
sunt subreprezentate și constituie 66,5 %, respectiv 66 % din personal și subliniind, în același timp, 
progresele semnificative realizate în ultimii ani în cadrul Direcției Generale Politici Interne, răsplătite prin 
acordarea „Premiului pentru egalitate-2007- cele mai bune practici”, atât pentru crearea unui mediu de 
lucru propice egalității și abordării integrate a dimensiunii de gen, cât și pentru creșterea considerabilă a 
numărului de femei care ocupă funcții importante de conducere (de exemplu, numărul femeilor care 
ocupă funcția de șef de unitate a crescut, din 2005, de la 5 % la 30 %); 

F. întrucât majoritatea comisiilor parlamentare acordă în general o anumită importanță abordării integrate a 
egalității de gen (de exemplu, în cadrul lucrărilor legislative, al relațiilor oficiale cu Comisia pentru 
drepturile femeii și egalitatea de gen sau al elaborării unui plan de acțiune în domeniul egalității), în 
timp ce o proporție mică a comisiilor acordă puțin interes sau nu acordă interes deloc acestei probleme; 

G. subliniind faptul că folosirea rețelei responsabile pentru abordarea integrată a egalității în cadrul comi­
siilor parlamentare, compusă din deputați și din membri ai personalului Secretariatului, nu a produs, 
până în prezent, rezultatele scontate; 

H. subliniind că Grupul la nivel înalt privind egalitatea de gen și diversitate a propus crearea unei rețele 
similare în cadrul delegațiilor interparlamentare, în scopul integrării chestiunilor privind egalitatea de gen 
în cadrul relațiilor externe ale Uniunii Europene, 

1. subliniază faptul că revendicarea egalității între femei și bărbați trebuie să se facă printr-o abordare 
practică care nu pune în opoziție femeile și bărbații; 

2. subliniază faptul că abordarea integrată a egalității constituie o evoluție pozitivă atât pentru femei, cât 
și pentru bărbați; 

3. subliniază faptul că abordarea integrată a egalității implică reorganizarea, ameliorarea, dezvoltarea și 
evaluarea politicilor, astfel încât toți actorii asociați în mod normal deciziilor politice să integreze dimen­
siunea egalității de gen în toate politicile; 

4. reamintește necesitatea de a adopta și de a aplica o strategie care să aibă obiective concrete în ceea ce 
privește o abordare integrată a egalității de gen în cadrul politicilor comunitare care țin de competența 
comisiilor și a delegațiilor parlamentare; 

5. subliniază importanța mandatului Grupului la nivel înalt asupra egalității de gen și diversității și îl 
invită să încurajeze și să promoveze în continuare acest proces în cadrul Parlamentului, precum și în cadrul 
relațiilor și al cooperării cu Comisia, Consiliul și cu celelalte instituții; 

6. felicită comisiile parlamentare care au făcut operațională abordarea integrată a egalității în lucrările lor 
și solicită celorlalte comisii, precum și delegațiilor, să facă același lucru; 

7. solicită ca recurgerea la rețeaua responsabilă de abordarea integrată a egalității să fie consolidată în 
ceea ce privește delegațiile interparlamentare și misiunile de observare a alegerilor; 

8. încurajează Secretarul General să acorde prioritate formării legate de abordarea integrată a egalității 
între funcționarii din cadrul comisiilor și al delegațiilor parlamentare, indiferent de nivel; repetă cererea sa de 
a oferi o formare în domeniul egalității între femei și bărbați tuturor deputaților Parlamentului, începând 
chiar cu următoarea legislatură; 

9. continuă să încurajeze crearea de conexiuni între funcționarii secretariatelor comisiilor parlamentare și 
ai delegațiilor interparlamentare ale direcțiilor generale de politici interne și de politici externe, care sunt 
formați în mod special cu privire la abordarea integrată a egalității de gen în scopul schimbului constant de 
bune practici; 

10. subliniază necesitatea de a dispune, în cadrul comisiilor și al delegațiilor parlamentare, de instrumente 
adecvate pentru a face bine cunoscută abordarea integrată a egalității, ca de exemplu indicatori, date și 
statistici clasificate în funcție de sex, precum și repartiția resurselor bugetare din punctul de vedere al 
egalității între femei și bărbați;
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11. subliniază faptul că punerea în aplicare a abordării integrate a egalității trebuie să țină seama de 
specificitatea fiecărei comisii sau delegații parlamentare; solicită ca delegațiile și comisiile să participe în mod 
activ la evaluările efectuate periodic sub egida Comisiei pentru drepturile femeii și egalitatea de gen, pe baza 
chestionarului trimis președinților și vicepreședinților însărcinați cu abordarea integrată a egalității de gen, 
incluzând neîndeplinirea obligațiilor în domeniul respectiv în cadrul lucrărilor comisiilor și delegațiilor, 
precum și evoluția punerii în aplicare a abordării integrate a egalității în cadrul fiecărei comisii; 

12. subliniază importanța pentru comisiile și delegațiile parlamentare a unei definiri clare a rolului și 
responsabilităților acestora în domeniul abordării integrate a egalității de gen; 

13. subliniază importanța unei colaborări eficiente și coordonate între Grupul la nivel înalt privind 
egalitatea de gen și diversitatea și rețeaua responsabilă de abordarea integrată a egalității de gen în cadrul 
comisiilor și delegațiilor interparlamentare, precum și Comisia pentru drepturile femeii și egalitatea de gen; 

14. invită Secretarul General să continue aplicarea strategiei integrate care vizează concilierea vieții de 
familie cu viața profesională și facilitarea evoluției carierei femeilor funcționar; 

15. invită grupurile politice să țină seama de obiectivul participării echilibrate a bărbaților și a femeilor, în 
cadrul numirii în funcții de conducere; 

16. invită Biroul Parlamentului să sublinieze în contactele sale cu parlamentele statelor membre modelul 
pozitiv oferit de Grupul la nivel înalt în ceea ce privește egalitatea de gen și diversitatea; 

17. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei și Consi­
liului Europei. 

Acordul comercial interimar cu Turkmenistan 

P6_TA(2009)0252 

Rezoluția Parlamentului European din 22 aprilie 2009 referitoare la Acordul comercial interimar cu 
Turkmenistan 

(2010/C 184 E/05) 

Parlamentul European, 

— având în vedere propunerea de decizie a Consiliului și a Comisiei (COM(1998)0617), 

— având în vedere acordul provizoriu privind comerțul și aspectele legate de comerț dintre Comunitatea 
Europeană, Comunitatea Europeană a Cărbunelului și Oțelului și Comunitatea Europeană a Energiei 
Atomice, pe de o parte, și Turkmenistan, pe de altă parte (5144/1999) 

— având în vedere articolul 133 și articolul 300 alineatul (2) primul paragraf din Tratatul CE, 

— având în vedere articolul 300 alineatul (3) primul paragraf din Tratatul CE, în temeiul căruia a fost 
consultat de către Consiliu (C5-0338/1999),
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